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Description and use 

The device you have purchased is a compact 
centrifugal axial aspirator for air expulsion in 
ventilation ducts. 
The range consists of 3 product series characterised 
by different degrees of sound proofing and motorised 
fan efficiency. 
CA-IL: devices powered by motors which guarantee 
the best balance between performance, consumption 
and sound emission. Casing features a 10 mm thick 
sound absorbing panel. 
CA-IL QUIET: devices powered by motors which 
guarantee the best balance between performance, 
consumption and sound emission. Casing features a 
50 mm thick rock wool inner lining. 
CA-IL QUIET ES: devices powered by EC Brushless 
motors which guarantee high energy efficiency levels. 
Casing features a 50 mm thick rock wool inner lining. 

These devices have been 
designed for residential, 
commercial and industrial use.

Safety 

• Do not use this appliance for functions other than
those described in this booklet 

• After removing the appliance from its packaging,
ensure that it is complete and undamaged. If in 
doubt contact a professionally qualified electrician or 
Vortice. Do not leave packaging within the reach of 
children or infirm persons 

• Certain fundamental rules must be observed when
using any electrical appliance, including: 
- never touch electrical appliances with wet or damp

hands; 
- never touch appliances while barefoot;
- never allow children or infirm persons to operate

appliances unattended. 
• Store the appliance out of the reach of children and

differently able persons after deciding to disconnect 
it from the power supply and use it no more. 

• Do not us the appliance where flammable vapours
are present (spirit, insecticides, petrol, etc.). 

• This appliance can be used by
children no less than 8 years of 
age and by individuals with 
limited physical, sensory or 
mental capacities, or by 
inexperienced or untrained 
individuals, provided that they 
are supervised or have been 
instructed in safe use of the 

appliance and understand the 
associated risks. Children must 
not play with the appliance. 
Cleaning and maintenance 
procedures that can be 
undertaken by the user must not 
be entrusted to children, unless 
under supervision.

• Do not make modifications of any kind to this
appliance. 

• Do not expose this appliance to the weather (rain,
sun, etc.). 

• Do not place objects on top of the appliance.
• Regularly inspect the appliance for visible defects. If

the appliance does not function correctly, do not use 
it and contact Vortice immediately. 

• If the appliance does not function correctly or
develops a fault, contact Vortice immediately and 
ensure that only genuine original Vortice spares are 
used for any repairs. 

• Should the appliance be dropped or suffer a heavy
blow, have it checked immediately by Vortice 

• The mains power supply to which the units are
connected must comply with current laws. 

• The electrical power supply/socket to which the
appliance is to be connected must be able to provide 
the maximum electrical power required by the 
appliance. 

• Switch off the appliance at the installation's main
switch: a) if the appliance does not function correctly; 
b) before cleaning the outside of the appliance, c) if 
the appliance is not to be used for any length of time. 

• Ensure that the room has an adequate source of
fresh air to ensure correct appliance operation. In 
the event that other non-sealed combustion-based 
appliances (such as water heater or gas stove) are 
installed in the same room, check that air 
replacement is sufficient for all appliances to work 
effectively together. 

• The appliance cannot be used to control activation
of water heaters, room heaters, etc. and it must not 
exhaust into the hot air flues. 

• Ensure that the appliance discharges into a single
duct (dedicated to this product) or directly to the 
outside. 

• Do not cover or block appliance intake or outlet vents 
grilles as this may prevent optimum air flow. 

• The appliance’s outlet port must always be
connected to a suitable duct. 

• The maximum ambient temperature for the proper
functioning of the appliance is 50° C. 

• The appliance must be installed
by a professionally qualified 
electrician. 

• A multi-pole switch must be
used to install the appliance. 
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Warning: 
        this symbol indicates that care must  
        be taken to avoid injury to the user !

 Caution: 
       this symbol indicates that care must   
       be taken to avoid damaging the appliance  
!
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The contact opening gap must 
be no less than 3 mm.

• Specifications for the power supply must correspond 
to the electrical data on data plate A (Fig.A) 

 
Typical application 
Fig. 3; 
Reduced thickness, made possible due to the use of 
ventilators powered by external rotor motors, means 
that the device can even be fitted in low spaces. 
Alternatively, they are also suitable for ceiling or wall 
mounting, using brackets supplied. 

N.B. 
The appliance’s outlet port must always be connected 
to a suitable duct. 

 
Installation 
Fig. 1÷4; 

N.B. 
If the appliance is installed without a duct attached to 
its inlet port (i.e. with an open air intake) and at a 
height below 2.3 metres,a protective grille must be 
fitted over the inlet port (fig.1). 

 
Use 
The device features constant operation, at one of 3 
available speeds set during installation. 
Alternatively, the device can be connected to an exter-
nal electronic regulator (not supplied), which enables 
the device to be turned on/off, and the selection of 
speed from 3 available options, or continuous speed 
regulation through a potentiometer.   

 
Electrical Connections 
Fig. 5÷7 

 
Maintenance / Cleaning 
Fig. 8÷9

Important information 
concerning the environmentally 
compatible disposal 

This product complies with Directive 2012/19/EU on 
the management of waste electrical and electronic 
equipment (WEEE). 

The crossed-out wheeled bin symbol on 
the appliance indicates that, at the end of 
its useful life, the product must be taken to 
a specialised company for transport and 
treatment. This company will take care of 
the disposal of the various materials 
making up the product and their 
subsequent proper recycling. 

Alternatively, the manufacturer of the appliance is 
obliged to take back the product to be disposed of in 
exchange for the purchase of an equivalent appliance. 

 ENGLISH
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VORTICE LIMITED
Beeches House - Eastern Avenue
Burton on Trent
DE13 0BB
Tel. +44 1283-492949
UNITED KINGDOM
vortice.ltd.uk
sales@vortice.ltd.uk

VORTICE  S.p.A.
Strada Cerca, 2 - frazione di Zoate
20067 TRIBIANO (MI)
Tel. +39 02-90.69.91
ITALIA
vortice.com
postvendita@vortice-italy.com

VORTICE LATAM S.A.
3er Piso, O cina 9-B, Edi cio
Meridiano
Guachipelín, Escazú, San José
PO Box 10-1251 
Tel +506 2201 6242; 
COSTA RICA
vortice-latam.com
info@vortice-latam.com

VORTICE VENTILATION SYSTEM (CHANGZHOU) CO., LTD
Building 19 , No.388 West Huanghe Road, Xinbei District,
Changzhou, Jiangsu Province CAP:213000
CHINA
vortice-china.com
vortice@vortice-china.com

 Vortice  S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.
Vortice  S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.

La société Vortice  S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.
Die Firma Vortice S.p.A. behält sich vor, alle eventuellen Verbesserungsänderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.

Vortice  S.p.A. se reserva el derecho de incorporar todas las mejoras necesarias a los productos en fase de venta.
Vortice S.p.A.

La società
The company

La compañía
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ITALIA 

Spedire la garanzia in busta 
chiusa a: 
Vortice Elettrosociali S.p.A. 
Strada Cerca 2 
Frazione di Zoate 
20067 Tribiano Milano 

 
 

OTHER COUNTRIES 

Please send the guarantee to 
the retailer’s address in the 
country where the appliance 
has been purchased. 

 
Autorizzo la Vortice 
Elettrosociali S.p.A. 
adinserire i miei dati 
nelle sue liste e a 
comunicarli a terzi per 
l’invio di materiale 
pubblicitario ed 
informativo. In ogni 
momento, a norma 
dell’art. 13 legge 
675/96, potrò avere 
accesso ai miei dati, 
chiederne la modifica 
o la cancellazione 
oppure oppormi al 
loro utilizzo scrivendo 
a Vortice 
Elettrosociali S.p.A. 
Responsabile 
trattamento dati - 
Strada Cerca, 2 - 
Frazione di Zoate - 
20067 Tribiano (MI).

Non autorizzo  
(barrare se interessa).

I do not authorize  
(please tick if 
required).

I authorize Vortice 
Elettrosociali S.p.A. 
and its local 
distributors to include 
my personal details 
within their database 
and they can use it 
through a third party 
for the despatch of 
advertising material. 
At any time, in 
accordance with the 
regulations in force 
within my country. I 
can have access to 
details and can ask to 
make changes, or 
prohibit the usage of 
my details.This will be 
done by addressing 
my request directly to 
the headquarters of 
the local distributor 
where the appliance 
has been bought.

UK-IRELAND 

Send the guarantee 
in sealed envelope to: 
Vortice Limited 
Beeches House 
Eastern Avenue 
Burton on Trent 
DE13 0BB United Kingdom 

 I authorize Vortice 
Ltd. to include my 
personal details within 
their database, which 
they use, via a third 
party for the despatch 
of advertising 
material, at any time, 
in accordance 
with the regulations in 
force within my 
country. 
I can have access 
to my details and can 
request changes, or 
prohibit the usage of 
my details.This will be 
done by addressing 
my request directly to 
Vortice Limited 
Beeches House 
Eastern Avenue 
Burton on Trent 
DE13 0BB United 
Kingdom.

I do not authorize 
(please tick if 
required).

FRANCE 

Expédier la garantie sous 
enveloppe cachetée a: 
Vortice France  
15-33, Rue Le Corbusier Eu-
roparc - CS 30007 
90046 CRETEIL CEDEX 

  
 

Conformément à la loi 
informatique et liberté 
art. 27 du 27/01/78, 
vous disposez d’un 
droit d’accés et de 
rectification des 
donné es vous 
concernant auprès de 
Vortice France - 72, 
Rue Baratte - Cholet-  
94106 Saint Maur 
Cedex. 
Par notre 
intermédiaire, 
votre adresse pourra 
être transmise à 
des tiers.

Sauf opposition de 
votre part (auquel cas 
cochez la case ci 
dessus).

ITALIA  
CONDIZIONI DI GARANZIA 
VORTICE SPA garantisce i suoi prodotti per 
24 mesi dalla data dell’acquisto che deve 
essere comprovata da idoneo documento 
fiscale (scontrino o fattura) rilasciato dal 
venditore. Nel suddetto periodo di garanzia 
VORTICE SPA si 
impegna, dopo aver effettuato le opportune 
valutazioni tecniche, a riparare o a 
sostituire, gratuitamente, le parti 
dell’apparecchio che risultassero affette da 
difetti di fabbricazione. La presente 
garanzia, da attivare nei modi e nei termini 
di seguito indicati, lascia impregiudicati i 
diritti derivanti al consumatore dalla 
applicazione del D. lgs. 24/2002.Tali diritti, 
conformemente alla legge, potranno essere 
fatti valere esclusivamente nei confronti del 
proprio venditore. La presente garanzia è 
valida su tutto il territorio italiano. 
Modalità e condizioni di attivazione della 
garanzia  
Gli interventi in garanzia (riparazioni o 
sostituzioni del prodotto ovvero delle parti 
difettose) saranno eseguiti presso uno dei 
Centri di Assistenza Tecnica autorizzati da 
VORTICE il cui indirizzo è disponibile 
sull’elenco telefonico alfabetico o 
contattando il numero verde 800.555.777. 
La prestazione eseguita in garanzia non 
prolunga il periodo della garanzia. Pertanto, 
incaso di sostituzione del prodotto o di un 
suo componente, sul bene o sul singolo 
componente fornito in sostituzione non 
decorre un nuovo periodo di garanzia ma si 
deve tener conto della data di acquisto del 
prodotto originario.

UK AND IRELAND  
CONDITIONS OF WAR-
RANTY 
This guarantee is offered as an extra 
benefit and does not affect your legal 
rights. All electrical appliances produced 
by Vortice are guaranteed by the 
Company for two years against faulty 
material or workmanship. 
If any part is found to be defective in this 
way within the first twenty months four 
from the date of purchase or hire 
purchase agreement, we or our 
authorised service agents, will replace or 
at our option repair that part without any 
charge for materials or labour or 
transportation, provided that the 
appliance has been used only in 
accordance with the instructions provided 
with each appliance and has been not 
connected to an unsuitable electricity 
supply, or subjected to misuse, neglect or 
damage or modified or repaired by any 
person not authorised by us.The correct 
electricity supply voltage is shown on the 
rating plate attached to the appliance. 
This guarantee is normally available only 
to the original purchaser of the appliance, 
but the Company will consider written 
applications for transfer. 
Should any defect arise in any Vortice 
product anda claim under guarantee 
become necessary, the appliance should 
be carefully packed and returned to your 
approved Vortice stockist.This portion of 
the guarantee should be attached to the 
appliance.

FRANCE  
CONDITIONS DE GARANTIE 

Votre appareil est couvert par notre garantie à 
condition qu’il ne soit pas utilisé à des fins autres 
que celles définies dans nos fiches techniques. 
Il est garanti pendant deux ans pour l’ensemble 
des pièces qui le compose, contre tout vice de 
fabrication ou défaut de matiére, 
et ce, dès la date de la première mise en service 
Cette garantie s’applique au remplacement gratuit 
ou à la réparation sans frais des pièces reconnues 
défectueuses par nos services; elle ne peut, en 
aucun cas, donner lieu à des dommages et 
intèréts. 
Les frais de transport restant à la charge de 
l’utilisateur, et le material voyage à ses risques et 
perils. 
La garantie sera sans effet si: 
• L’appareil a subi un démontage, un

remplacement, de piéce ou une réparation hors 
de nos ateliers. 

• S’il a été survolté. 
• S’il a été utilisé dans une atmosphére 

corrosive. 
• S’il a été deterioré ou brisé par accident (choc ou 

chute....) ou même pendant le transport (le 
transporteur est seul responsable). 

• La garantie ne s’applique pas sur les pieces à
durée de vie limitée, (filtre charbon, charbon 
pour collecteur etc....) 

En cas de panne. N’écrivez pas, mais retournez 
directement l’appareil soigneusement emballé à 
notre service après vente voir coordonnées sur 
www.vortice-france.com ou au 01.55.1250.00. 
Joindre à l’envoi: le présent certificat de garantie 
validé par le vendeur, accompagné d’une note 
explicative succinte.



DATI UTENTE / CUSTOMER DATA / COORDONNÉES DE L’UTILISATEUR  
nome / name / nom ______________________________________________ 
cognome / surname / prenom _________________________________ 
via / street / rue  __________________________________________________ 
cap / post code / code postal  _____________________________________ 
città / town ______________________________________________________

TIMBRO RIVENDITORE 
stamp of supplier 

cacher du vendeur

2 GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE 

DA SPEDIRE (entro 8 giorni dall’acquisto)

TO SEND (within 8 days from date of purchase) 
A RETOURNER (dans les 8 jours après l’achat)

Per poter usufruire della garanzia il cliente deve compilare e rispedire alla VORTICE 
SPA, entro 8 giorni dall’acquisto, la “Parte 2” del tagliando di garanzia, all’indirizzo 
e con le modalità in tale parte riportate. 
La “Parte 1” del tagliando di garanzia deve essere conservata e presentata, 
unitamente al documento fiscale (scontrino o fattura) rilasciato dal venditore al 
momento dell’acquisto, al Centro di Assistenza autorizzato VORTICE che dovrà 
eseguire l’intervento in garanzia. 

This warranty must be attached to the appliance should it need to be returned for 
servicing. 
N.B. Guarantee is only valid if all details are completed correctly. 

ATTENTION: pour bénéficier de la garantie, le présent certificat doit obligatoirement 
accompagner l’appareil présumé défectueux. Le certificat doit porter le cachet du 
revendeur et la date d’achat. 
A defaut, la garantie sera comptée à partir de la date de sortie d’usine.

GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE 

DA CONSERVARE
TO BE RETAINED 
A CONSERVER

Esclusioni 
La presente garanzia non copre: 
• Le rotture provocate dal trasporto. 
• I difetti o guasti derivanti da uso non corretto o improprio da parte del cliente. 
• I difetti derivanti dal mancato rispetto delle avvertenze e condizioni d’uso 
indicate nel libretto di istruzioni ed uso allegato al prodotto. 
• I difetti derivanti da non corretta installazione ovvero da una installazione 
effettuata senza rispettare quanto previsto nel relativo capitolo del libretto di 
istruzioni ed uso. 
• I guasti derivanti da un errato allacciamento alla rete di alimentazione elettrica o per tensione di alimentazione diversa da quella prevista per 
l’apparecchio, ovvero diversa dal limite stabilito dalle norme CEI (+/- 10% del valore nominale). 
La presente garanzia non copre, inoltre, gli eventuali difetti derivanti da una cattiva manutenzione ovvero da interventi effettuati da personale non 
qualificato o da terzi non autorizzati.

1

Dichiaro di aver preso atto delle condizioni di garanzia specificate sul certificato in mio possesso e autorizzo la gestione dei miei dati personali (v. retro). 
I have read and understood the terms and conditions of this guarantee and I authorise the processing of my personal details (see overleaf). 
Suivant les conditions de garantie définies par le certificat en ma possession j’autorise l’utilisation de mes coordonnées (voir au verso). 

firma / signature / signature  _________________________________

DATA  
DATA - DATE

ANNI

YEARS
2

ANNI

YEARS
2

SPEDITO IL  
MAILING DATE - ENVOYÉ PAR LA POSTE LE

CONF. 

-----------------  
COLL.

TIMBRO RIVENDITORE 
stamp of supplier 

cacher du vendeur

SPEDITO IL  
MAILING DATE - ENVOYÉ PAR LA POSTE LE

ACQUISTATO IL  
DATE OF PURCHESE - DATE DE L’ACHAT

DATA  
DATA - DATE




